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How to use

— Wash, rinse and dry the travel mug before using it for the first time.
Remove the lid by turning it to the right (fig. 1) and remove the filter
(fig. 2). Fill with content and put on the lid. To drink from the travel
mug, grab the circle on the top of the lid and pull it gently straight up
until you hear a click (fig. 3), for closed position pull it downwards (fig.
4).

— To change the inside paper, turn the bottom of the mug to the left (fig.
5). Remove the paper (fig. 6) and use it as a template (fig. 7) to cut
your own paper to decorate your mug (fig.8). Insert in the paper (fig.9)
and close by turning the bottom to the right (fig.10).

Cleaning

Empty it after use and wash it by hand in water with an addition of
bicarbonate of soda or dishwashing detergent. The lid of the mug is divided
into three parts which can be separated for careful cleaning. Careful
cleaning is especially important if the mug has contained coffee or tea with
milk, as this poses a potential risk of formation of bacteria. Important! The
lid must be in closed position to be taken apart (fig. 4). To separate the lid;
turn the lid upside down and grab the circle with an arrow marked. Turn it
gently to the right or the left (fig. 11) until you hear a click. The lid can now
be separated.

Good to know

The travel mug keeps drinks hot or cold, but does not serve the same
purpose as a vacuum flask. If it is important that the drink remains hot or
cold for a long period of time, you should use a vacuum flask.
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Benutzung des Bechers

— Den Reisebecher vor der ersten Benutzung spiilen, auswaschen und
abtrocknen. Den Deckel zum Abnehmen entgegen dem Uhrzeigersinn
drehen (Abb. 1) und den Filter abnehmen (Abb. 2). Inhalt einflillen
und den Deckel aufschrauben. Zum Trinken den Ring im Becherdeckel
vorsichtig hochziehen, bis ein Klicken zu héren ist (Abb. 3). Zum
SchlieBen/Dichten des Bechers den Ring nach unten driicken (Abb. 4).

— Zum Wechseln des Dekorpapiers den Becherboden im Uhrzeigersinn
drehen (Abb. 5). Das Papier entfernen (Abb. 6) und als Schablone
benutzen (Abb. 7), um damit ein persdnliches Becherdekor zu gestalten
(Abb. 8). Papier einlegen (Abb. 9), danach den Becherboden entgegen
dem Uhrzeigersinn wieder zusammenschrauben (Abb. 10).

Reinigung

Den Becher nach Gebrauch leeren und mit einer Mischung aus Wasser
und Natron oder Spilmittel aussptilen. Den Reisebecher immer von Hand
spllen. Der dreiteilige Becherdeckel lasst sich auseinandernehmen und
somit besonders griindlich reinigen. Dies ist besonders wichtig, wenn der
Becher fir Kaffee bzw. Tee mit Milch benutzt wurde, da sich Bakterien
bilden kénnten. Achtung! Der Becherdeckel muss zum Auseinandernehmen
geschlossen sein (Abb. 4). Den Becherdeckel zum Auseinandernehmen
umdrehen und den Ring mit der Pfeilmarkierung vorsichtig nach links oder
nach rechts drehen (Abb. 11), bis ein Klicken zu héren ist. Jetzt kann der
Deckel zerlegt werden.

Wissenswertes

Der Reisebecher hélt Getranke eine gewisse Zeitlang warm bzw. kiihl. Er
ist kein Isolierbehélter und sollte daher auch nicht als solcher eingesetzt
werden. Einen Isolierbehalter benutzen, wenn es wichtig ist, dass Getranke
fir langere Zeit warmgehalten oder gekihlt werden sollen.
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Utilisation

— Avant la premiére utilisation, lavez, rincez et séchez le gobelet de
voyage. Retirez le couvercle en le tournant a droite (fig.1) et retirez
le filtre (fig.2). Versez votre boisson et remettez le couvercle. Pour
boire depuis votre gobelet de voyage, saisissez I'anneau au-dessus du
couvercle et poussez-le Iégerement vers le haut jusqu’a entendre un
clic (fig.3). Pour le refermer, poussez-le vers le bas (fig.4).

— Pour changer le papier a l'intérieur, tournez la base du gobelet vers la
gauche (fig.5). Retirez le papier (fig.6) et utilisez-le comme gabarit
(fig.7) pour découper le papier de votre choix qui décorera le gobelet
(fig.8). Insérez le papier (fig.9) et refermez en tournant la base du
gobelet a droite (fig.10).

Entretien

Videz le gobelet aprées utilisation et lavez-le a la main a I'aide de
bicarbonate de soude ou de liquide vaisselle. Le couvercle du gobelet

est divisé en trois parties qui peuvent étre séparées pour un nettoyage
minutieux. Il est nécessaire de nettoyer soigneusement le gobelet s'il a
contenu du café ou du thé au lait, en raison du risque de formation de
bactéries. Attention ! Pour étre séparé, le couvercle doit étre en position
fermée (fig.4). Pour séparer le couvercle, retournez-le et saisissez I'anneau
marqué d’une fleche. Tournez-le légérement a gauche ou a droite (fig.11)
jusqu‘a ce que vous entendiez un clic. Le couvercle peut maintenant étre
séparé.

Bon a savoir

Le gobelet de voyage maintient temporairement la température des
boissons chaudes ou froides. Ce n'est pas un thermos et il ne doit pas étre
utilisé comme tel. Si vous souhaitez que les boissons restent chaudes ou
froides plus longtemps, utilisez un thermos.
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Zo gebruik je de reisbeker

— Was, spoel en droog de reisbeker voor het eerste gebruik af. Je
verwijdert de deksel door deze tegen de klok in te draaien (afb. 1) en
het filter (afb. 2) te verwijderen. Vul de beker en doe de deksel erop.
Om uit de reisbeker te drinken de cirkel op de deksel vastpakken en
voorzichtig omhoog trekken tot je een klik hoort (afb. 3). Om te sluiten,
de cirkel omlaag drukken (afb. 4).

— Om het papier aan de binnenkant te verwisselen de bodem van de
beker met de klok meedraaien (afb. 5). Verwijder het papier (afb. 6) en
gebruik dat als mal (afb. 7) om je eigen papier te knippen om de beker
mee te versieren (afb. 8). Plaats het papier (afb. 9) en bevestig het
door de bodem tegen de klok in op de beker te draaien (afb. 10).

Reinigen

Leeg de reisbeker na gebruik en was hem af met een mengsel van water
en bicarbonaat of afwasmiddel. Was de reisbeker altijd met de hand af.

De deksel van de beker bestaat uit drie delen die uiteen kunnen worden
genomen om de deksel helemaal schoon te krijgen. Dat is vooral belangrijk
als je koffie of thee met melk in de beker hebt gehad, omdat er dan kans

is op bacteriegroei. Belangrijk! De deksel van de beker moet gesloten zijn
om hem uit elkaar te kunnen halen (afb. 4). Om de deksel uit elkaar te
halen: keer de deksel om en pak de cirkel met het gemarkeerde pijltje vast.
Draai hem voorzichtig naar rechts of links (afb. 11) tot je een klik hoort. De
deksel kan nu uiteen worden genomen.

Goed om te weten

Drinken blijft in de reisbeker een tijdje warm of koud, maar de beker is
geen isoleerfles en dient daarom ook niet als zodanig te worden gebruikt.
Gebruik een isoleerfles als het belangrijk is dat het drinken langere tijd
warm of koud blijft.
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Brugsanvisning

— Vask, skyl og ter rejsekruset, for du bruger det forste gang. Fjern Iaget
ved at dreje det til hgjre (fig. 1) og fjern filtret (fig. 2). Fyld kruset op,
og seet I&get pd. Nar du skal drikke af kruset, skal du tage fat i cirklen
gverst pa l3get og forsigtigt traekke opad, indtil du hgrer et klik (fig 3).
Skub ned for at lukke (fig. 4).

— Hvis du vil skifte papiret indvendig, skal du dreje krusets bund til
venstre (fig.5). Fjern papiret (fig. 6), og brug det som skabelon (fig.
7) til at klippe et stykke papir ud til dekoration af kruset (fig. 8). Saet
papiret i (fig. 9), og luk ved at dreje bunden mod hgjre (fig.10).

Renggring

Tom kruset efter brug, og vask det af i hdnden med vand tilsat tvekulsurt
natron eller opvaskemiddel. Laget til kruset er i 3 dele, som kan skilles

ad og renggres. Det er isaer vigtigt at renggre kruset omhyggeligt, hvis
kruset har veeret brugt til kaffe eller te med meelk, da det giver risiko for
bakteriedannelse. VIGTIGT! L&get skal vaere lukket, ndr det skilles ad (fig.
4). L8get skilles ad ved at vende det om og tage fat i den cirkel, der er
markeret med en pil. Drej den forsigtigt til hgjre eller venstre (fig. 11),
indtil du hgrer et klik. Nu kan l8get skilles ad.

Godt at vide

Rejsekruset holder drikkevarer varme eller kolde, men er ikke en
termoflaske. Hvis det er vigtigt, at drikkevarerne bliver ved med at veere
varme eller kolde i lang tid, bgr du bruge en termoflaske.
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Svona notar pua ferdamalid

— Pbvodu, skoladu og purrkadu ferdamalid adur en pad er tekid i notkun.
Fjarleegdu lokid med pvi ad snla pvi til haegri (mynd 1) og taktu siuna
ur (mynd 2). Fylltu malid og settu lokid aftur a. til ad drekka Gr malinu
parf ad taka i hringinn efst & lokinu og draga hann varlega upp par til
heyrist smellur (mynd 3), og draga nidur til ad loka (mynd 4).

— Til ad skipta um pappirsspjaldid parf ad snta botni ferdamalsins til
haegri (mynd 5). Fjarleegdu pappirinn og notadu hann sem snid (mynd
7) fyrir eigin pappirsspjold til ad skreyta feréamalid (mynd 8). Settu
pappirinn aftur i og lokadu med pvi ad snda botninum til haegri (mynd
10).

prif

Teemdu ad notkun lokinni og skoladu i vatni og upppvottalegi eda séda.
Loki® er i premur hlutum sem haegt er ad taka i sundur fyrir itarleg prif.
Meelt er med itarlegum prifum ef kannan hefur verid notud undir kaffi eda
te med mjolk pbar sem pad bydur upp & myndun bakteria. Mikilvaegt! Loki®
parf ad vera i lokadri stodu til ad haegt sé ad taka pad i sundur (mynd 4).
Til a8 taka lokid i sundur; hvolfdu lokinu og griptu um hringinn sem merktur
er med 6r. Snudu pvi varlega til haegri eda vinstri (mynd 11) pangad til pu
heyrir smell. P4 er haegt ad taka lokid i sundur.

Gott ad vita

Ferdamalid heldur drykkjum heitum eda kéldum en gegnir ekki sama
hlutverki og hitabrusi. Ef mikilvaegt er ad halda drykknum heitum eda
koldum lengi, attirdu heldur ad nota hitabrusa.
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SI|k bruker du det
Vask, skyll og tegrk reisekruset fgr farste gangs bruk. Ta av lokket ved &
vri det til hgyre (fig. 1) og ta ut filteret (fig 2.). Fyll kruset med drikke
og sett pa lokket. For 3 drikke av reisekruset, grip sirkelen pa8 toppet
av lokket og dytt det forsiktig rett opp til du hgrer et klikk (fig. 3), for &
lukke, dytt det ned (fig. 4).

— For & bytte ut papiret i kruset, vri bunnen av kruset venstre (fig. 5). Ta
ut papiret (fig. 6) og bruk det som en mal (fig. 7) for & klippe ut ditt
eget papir til 8 dekorere kruset med (fig.8). Sett inn papiret (fig.9) og
lukk ved & vri bunnen til hgyre (fig.10).

Rengjgring

Tgm det etter bruk og vask det for hdnd, i vann med en blanding av vann
og bikarbonat eller oppvaskmiddel. Vask alltid reisekruset for hand. Krusets
lokk bestdr av tre deler som kan tas fra hverandre for 8 f& kruset helt rent.
Dette er spesielt viktig om du har hatt kaffe eller te med melk i kruset,
ettersom det da finnes fare for bakterietilvekst. Viktig! Krusets lokk ma
vaere lukket for & kunne tas fra hverandre (fig. 4). For & ta fra hverandre
lokket, vend p& det og ta tak i sirkelen med en markert pil. Vri den
forsiktig, enten til hgyre eller venstre (fig. 11) til du hgrer et klikk. Lokket
kan n8 tas fra hverandre.

Godt & vite

Reisekruset holder drikken varm eller kald, men kan ikke fylle samme
funksjon som en termos. Dersom det er viktig at drikken holdes varm eller
kald over lang tid, bgr du bruke en termos.
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Kayttoohje

— Pese, huuhtele ja kuivaa muki ennen kayttéa. Irrota kansi kadntamalla
sitd myotapaivaan (kuva 1) ja irrota suodatin (kuva 2). Tayta muki
ja laita kansi takaisin. Kun haluat juoda mukista, ota kiinni kannen
yldosassa olevasta renkaasta ja veda sita hellavaraisesti suoraan
yléspain, kunnes kuulet napsahduksen (kuva 3). Paina rengas juomisen
jalkeen takaisin alas (kuva 4).

— Kun haluat vaihtaa mukin ymparilld olevan paperin, kddnna mukin
pohjaa vastapdivaan (kuva 5). Irrota paperi (kuva 6). Kayta mukin
sisélla ollutta paperia mallina leikatessasi uutta paperia (kuva 8).

Laita paperi paikoilleen (kuva 9) ja sulje pohja kdantamalla sita
mydtapaivaan (kuva 10).

Puhdistus

Tyhjenna muki kdyton jalkeen ja pese se kasin vedelld ja ruokasoodalla
tai tiskiaineella. Mukin kansi koostuu kolmesta osasta, jotka voidaan
irrottaa toisistaan puhdistusta varten. Huolellinen puhdistaminen on
erityisen tarkedd, jos mukissa on ollut maitoa teen tai kahvin joukossa,
silla maidon jéaanteet saattavat aiheuttaa bakteerikasvuston syntymisen.
Tarkeaa! Kannen tulee olla suljetussa asennossa, kun sen osat halutaan
irrottaa toisistaan (kuva 4). Irrota kannen osat toisistaan kaantamalla
kansi ylosalaisin ja ottamalla kiinni nuolella merkitysta renkaasta. Kaanna
rengasta helldvaraisesti myota- tai vastapdivaan (kuva 11), kunnes kuulet
napsahduksen. Taman jalkeen osat voi irrottaa toisistaan.

Hyva tietaa

Retkimuki pitda juoman kylméana tai kuumana, mutta ei ole sama asia kuin
termospullo. Jos haluat, ettd juoma pysyy kuumana tai kylmana pitkaan,
kaytd mukin sijaan termospulloa.
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S& anvinder du resemuggen

— Diska, skolj och torka av resemuggen fére férsta anvandning. Du tar
bort locket genom att vrida locket moturs (fig. 1) och ta bort filtret (fig.
2). Fyll med innehdll och sé&tt pd locket. Fér att dricka ur resemuggen,
ta tag i cirkeln p& muggens lock och dra den férsiktigt rakt upp tills du
hor ett klick (fig. 3). For sténgd position, tryck den nedat (fig. 4).

— For att byta pappret pa insidan, vrid muggens botten medurs (fig. 5).
Ta bort pappret (fig. 6) och anvand som mall (fig. 7) for att klippa ditt
eget papper till att dekorera din mugg (fig. 8). Satt in pappret (fig. 9)
och stdng genom att vrida botten moturs (fig. 10).

Rengoring

Toém resemuggen efter anvandning och diska ur den med en blandning av
vatten och bikarbonat eller diskmedel. Diska alltid resemuggen foér hand.
Muggens lock bestar av tre delar som gar att ta isar for att f& muggen helt
ren. Sarskilt viktigt ar detta om du haft kaffe eller te med mjoélk i muggen,
eftersom det d& finns risk for bakterietillvéxt. Viktigt! Muggens lock maste
vara i stangd position for att kunna tas isar (fig. 4). For att ta isar locket;
vénd pa locket och ta tag i cirkeln med en markerad pil. Vrid den forsiktigt
antingen 3t hoger eller vanster (fig. 11) tills du hor ett klick. Locket gar nu
att plockas isar.

Bra att veta

Resemuggen bevarar drycken varm eller kall en stund men ar ingen termos
och bor darfér inte anvandas som en sddan. Anvand en termos om det &r
viktigt att drycken ska forbli varm eller kall en léngre tid.
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Jak pouzivat

— Cestovni hrni¢ek pred pouzitim dikladné& umyjte, oplachnéte a osuste.
Viko sundate pootocenim na pravou stranu (obr. 1), a stejné tak i
vyndate filtr (obr. 2). Hrni¢ek napliite ndpojem a viko nasadte zpét.
Kdyz se chcete napit, prsty jemné vytahnéte krouzek na viku smérem
nahoru dokud neuslysite cvaknuti (obr. 3), pro uzavieni ho potahnéte
zpét dold (obr. 4).

— Pokud chcete vyménit vnitini papirovy obal, pootocte dnem hrnic¢ku
smérem do leva (obr. 5). Papir vyndejte (obr. 6) a podle jeho tvaru
ustfihnéte novy (obr. 7), kterym hrni¢ek ozdobite (obr. 8). Papir
zasunte (obr. 9) a hrni¢ek uzaviete pootocenim dna na pravou stranu
(obr. 10).

Cisténi

Po pouziti hrnic¢ek ru¢né umyjte ve vodé s trochou jedlé sody nebo
saponatu. Viko hrni¢ku je rozdéleno na tfi ¢asti, které Ize oddélit pro
dlkladné umyti. Dlkladné myti je dlleZité zejména tehdy, pokud byla v
hrni¢ku podévéna kava nebo ¢aj s mlékem, protoZe zbytky téchto napojt
mohou pFedstavovat potencidlni nebezpedi tvorby bakterii. DlleZité! Viko
musi byt pfi rozebirani uzaviené (obr. 4). Viko se rozebird nasledovné:
oto¢te ho dnem vzhliru a uchopte krouzek s naznagenou Sipkou. Zatocte
jim jemné doprava nebo doleva (obr. 11) do chvile, nez uslysite cvaknuti.
Viko Ize nyni rozebrat.

UzZitecné informace

Cestovni hrnicek udrzi vase napoje horké nebo studené, ale nefunguje na
stejném principu jako termoska. Pokud chcete, aby va$ napoj zlstal teply
nebo studeny po dlouhou dobu, méli byste pouzit termosku.
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Cémo se utiliza

— Antes de utilizarla por primera vez, lava, aclara y seca la taza de viaje.
Retira la tapa girdndola hacia la derecha (fig. 1) y retira el filtro (fig. 2).
Llénala y pon la tapa de nuevo. Para beber de la taza, agarra la anilla
que hay en la parte superior de la tapa y tira ligeramente hacia arriba
hasta que oigas un clic (fig. 3). Para cerrarla, pulsa hacia abajo (fig. 4).

— Para cambiar el papel del interior, gira la base de la taza hacia la
izquierda (fig. 5). Retira el papel (fig. 6) y utilizalo como plantilla (fig.
7) para recortar el papel que elijas para decorar la taza (fig. 8). Inserta
el papel (fig. 9) y cierra de nuevo, girando la base de la taza hacia la
derecha (fig. 10).

Limpieza

Vacia la taza después de utilizarla y lavala a mano con bicarbonato de sodio
o detergente lavavajillas. La tapa de la taza esta dividida en tres partes
que se pueden separar para una limpieza a fondo. Si la taza ha contenido
té o café es necesario limpiarla minuciosamente por el riesgo de formacion
de bacterias. iAtencion! Para separar las partes de la tapa debe estar en
posicion cerrada (fig. 4). Para separar la tapa, dale la vuelta y agarra el
anillo marcado con una flecha. Girala a derecha e izquierda suavemente
(fig. 11) hasta que suene un clic. Ahora podras separar la tapa.

Informacion importante

La taza de viaje mantiene temporalmente la temperatura de las bebidas
calientes o frias. No es un termo y no debe ser utilizado como tal. Si
quieres que las bebidas se mantengan frias o calientes mas tiempo utiliza
un termo.
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Istruzioni per l'uso

— Lava a mano, sciacqua e asciuga la tazza da viaggio prima di usarla
per la prima volta. Togli il coperchio girandolo verso destra (fig. 1)
e rimuovi il filtro (fig. 2). Riempi la tazza e rimetti il coperchio. Per
bere afferra I'anello sulla parte superiore del coperchio e sollevalo
delicatamente finché non senti un clic (fig. 3), per richiudere spingilo
verso il basso (fig. 4).

— Per sostituire la carta all'interno, ruota la parte inferiore della tazza
verso sinistra (fig. 5). Togli la carta (fig. 6) e usala come sagoma (fig.
7) per ritagliare quella che hai scelto per decorare la tua tazza (fig.8).
Inserisci la carta (fig.9) e chiudi la tazza ruotando la parte inferiore
verso destra (fig.10).

Pulizia

Dopo I'uso svuota sempre la tazza e lavala a mano con acqua e bicarbonato
o detersivo per i piatti. Il coperchio della tazza & costituito da tre parti
separabili, per consentire una pulizia accurata. Una pulizia accurata &
particolarmente importante se hai usato la tazza per il caffé o il té con

il latte, perché potrebbero svilupparsi dei batteri. N.B. Per smontare il
coperchio, questo deve essere in posizione di chiusura (fig. 4). Per dividere
il coperchio giralo sottosopra e afferra I'anello contrassegnato da una
freccia. Giralo delicatamente a destra o a sinistra (fig. 11) finché non senti
un clic. Ora puoi dividere il coperchio.

Utile da sapere

La tazza da viaggio conserva temporaneamente la temperatura delle tue
bevande, ma non & un thermos e non va usata come tale. Se vuoi che le
bevande rimangano fredde o calde piu a lungo, usa un thermos.
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Hasznalat

— Az els6 hasznadlat el6tt mosd el, 6blitsd el és szaritsd meg az
utazébogrét. Jobbra forditva vedd le a kupakjat, (1. abra), és vedd ki
a szUr6t (2. dbra). Toltsd meg, és tedd vissza a kupakjat. Ivaskor fogd
meg az utazdbogre tetejének felsd részén lathatd kort, és dvatosan
hizd felfelé, amig kattand hangot nem hallasz (3. abra), majd lefelé
nyomva lezarhatod (4. abra).

— A belsé papirt kicserélheted, ha a bogre aljat balra forditod (5. abra).
Vedd ki a papirt (6. dbra) és hasznald sablonként (7. dbra). Tedd bele a
masik papirt (9. dbra) és az aljat jobbra forditva zard vissz a(10. abra).

Tisztitas

Hasznalat utan Uritsd ki és mosd el kézzel mosogatoszeres vagy
szddabikarbdnas vizzel. A bogre kupakja harom részbdl all, melyeket szét
lehet szedni az alapos tisztitds érdekében. Az alapos tisztitas kilondsen
fontos, ha a bogrében tejeskavét vagy teat tartottunk, mert ilyenkor
fennall a baktériumok keletkezésének lehetésége. Fontos! A kupaknak a
szétszedéskor zart pozicidoban kell lennie (4. abra). A kupak szétszedéséhez
forditsd a kupakot fejjel lefelé és fogd meg a nyillal jelzett kornél. Mozgasd
Ovatosan jobbra vagy balra (11. dbra), amig kattan6 hangot nem hallasz.
Ekkor lehet szétszedni a kupakot.

J6 tudni

Az utazdbogre az italokat hidegen vagy melegen tartja, de nem ugyanugy
mikaodik, mint egy termosz. ha fontos, hogy az ital hosszabb ideig hideg
vagy forré maradjon, hasznalj termoszt.
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Zastosowanie

— Przed pierwszym uzyciem kubka podréznego nalezy go umy¢, wyptukaé
i osuszy¢. Zdejmij pokrywe obracajac ja w prawo (rys. 1) i wyjmij
filtr (rys. 2). Napetnij kubek i zat6z pokrywke. Aby napi¢ sie z kubka
podréznego chwyc za okrag na pokrywki i delikatnie pociagnij prosto w
gore, az ustyszysz “klikniecie” (rys. 3), aby zamkna¢ pociagnij do dotu
(rys. 4).

— Aby zmieni¢ papier wewnatrz, przekre¢ dno kubka w lewo (rys. 5).
Wyjmij papier (ryc. 6) i uzy¢ go jako szablonu (ryc. 7) do przyciecia
swojej wiasnej dekoracji kubka (rys. 8). Wt6z papier do srodka (rys. 9)
i zamknij przekrecajac dno kubka w prawo (rys. 10).

Czyszczenie

Oproznij i umyj wodg z dodatkiem sody oczyszczonej lub ptynu do mycia
naczyn. Pokrywka kubka jest podzielona na trzy czesci, ktére mozna
rozdzieli¢, aby dokfadnie oczysci¢ Doktadne czyszczenie jest szczegdlnie
wazna w przypadku, kiedy w kubku byta kawa lub herbata z mlekiem,
poniewaz stwarza to ryzyko powstania bakterii. Wazne! Pokrywka musi by¢
w potozeniu zamknietym, aby mozna jg byto zdjaé (rys. 4). Aby oddzieli¢
pokrywe: obrd¢ pokrywke do géry dnem i ztap okrag z zaznaczong strzatka.
Obrdc¢ je delikatnie w prawo lub w lewo (rys. 11), az ustyszysz “klikniecie”).
Pokrywke mozna teraz zdjac.

Dobrze wiedzie¢

Kubek podrézny utrzymuje temperature napoju, jednak nie spetniajq takiej
samej funkcji jak termos. Jezeli wymagane jest utrzymanie temperatury
napoju przez dtuzszy czas, nalezy uzy¢ termosu.
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Kasutamine

— Enne kruusi esmakordset kasutamist peske, loputage ja kuivatage
korralikult. Eemaldage kaas, keerates seda paremale (Joonis 1) ja
eemaldage filter (Joonis 2). Taitke kruus ja asetage kaas peale.
Kruusist joomiseks haarake kaane pinnal olevast rongast ja tdmmake
see Ules, kuni kuulete kldpsatust (Joonis 3), sulgemiseks tdmmake see
alla (Joonis 4).

— Sisemise paberi vahetamiseks keerake kruusipdhi vasakule (Joon. 5).

Eemaldage paber (Joon. 6) ja kasutage seda mallina (Joon. 7) jargmise

paberi I16ikamiseks, et oma kruusi kaunistada (nr 8). Sisestage paber
(Joon. 9) ja sulgemiseks keerake kruusipdhja paremale (Joon. 10).

Puhastamine

Valage peale kasutamist tiihjaks ja peske toodet kasitsi vees, millesse on
lisatud sd6gisoodat v6i ndudepesuvahendit. Pohjalikuks puhastamiseks
voite kaane kolmeks osaks lahti votta. PShjalik puhastus on vajalik tassis
oleva kohvi ja tee ja piima jalgede puhastamiseks, see aitab valtida
bakterite levikut. Oluline! Kaas peab olema suletud asendis enne, kui
soovite seda lahti votta (Joon. 4). Kaane eemaldamiseks keerake kaas
tagurpidi ja votke kinni noolega margitud rongast. Keerake seda drnalt
paremale vGi vasakule (Joonis 11), kuni kuulete klopsatust. Niid vdite
kaane eemaldada.

Kasulik teave

Reisikruus hoiab joogid kuumad voi kilmad, kuid tal ei ole termose
omadusi. Kui soovite jooke pikemat aega séilitada kiilmana voi kuumana,
peate kasutama termost.
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Lietosanas instrukcija

— Pirms pirmas termokriizes lietoSanas reizes to kartigi nomazgajiet,
noskalojiet un noslaukiet. Nonemiet vaku, pagriezot to uz labo pusi (1.
attéls) un iznemiet filtru (2. attéls). Piepildiet ar dzérienu un uzlieciet
vaku. Lai padzertos no termokriizes, viegli velciet uz augsu apliti, kas
atrodas uz vaka, lidz atskan klikskis (3. attéls). Lai aizvértu, velciet
apliti uz leju (4. attéls).

— Lai nomainitu iek$&jo attélu, pagrieziet termokriizes apaksu pa kreisi
(5. attéls). Iznemiet attélu (6. attéls) un izmantojiet to ka Sablonu (7.
attéls), lai varétu rotat termokrazi (8. attéls) ar sevis izvél&tu attélu.
levietojiet attélu (9. attéls) krlizé un to aizveriet, pagriezot kriizes
apaksu pa labi (10. attéls).

Tirisana

P&c lietosanas iztuksSojiet un mazgajiet ar rokam, Gdenim pievienojot
nedaudz dzeramas sodas vai trauku mazgasanas lidzekla. Lai atvieglotu
mazgasanu, termokrizes vaku iespéjams izjaukt tris dalas. Ja termokrizé
bijusi ielieta kafija vai t&ja ar pienu, to nepiecieSams mazgat ipasi rlpigi,
jo pastav baktériju veidoSanas risks. Svarigi! Pirms vaka izjaukSanas tam
jabut aizvertam (4. attéls). Lai vaku izjauktu, pagrieziet to otradak un
satveriet apliti ar bultinas simbolu. Viegli pagrieziet to pa labi vai pa kreisi
(11. attéls), lidz atskanés klikskis. Tagad vaku drikst izjaukt.

Noderiga informacija

Termokriize saglaba dzérienu karstu un aukstu, tacu ta nav tik efektiva
ka termoss. Ja ir svarigi dzérienu ilgstosSi saglabat karstu vai aukstu,
izmantojiet termosu.
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Naudojimas

— Pries naudojant pirma kartg, kelioninj puodelj reikia iSplauti, iSskalauti
ir nusausinti. Nuimkite dangtelj pasukdami jj | deSine (1 pav.) ir iSimkite
filtrg (2 pav.). Supilkite gérima ir uzdékite dangtelj. Norédami gerti i$
kelioninio puodelio, suimkite uz ratuko ant dangtelio virSaus ir Svelniai
kilstelékite, kol iSgirsite spragteléjima (3 pav.). Spusteléje Zemyn,
uzdarysite (4 pav.).

— Norédami pakeisti popierinj jdékla, pasukite puodelio apacia | kaire (5
pav.). ISimkite paveikslélj (6 pav.) ir panaudokite kaip Sablong (7 pav.)
kirpdami naujg paveikslélj (8 pav.). Idékite nauja paveikslélj (9 pav.) ir
uzdékite apacia sukdami desinén (10 pav.).

Valymas

Po naudojimo iStustinkite ir iSplaukite puodelj rankomis su valgomaja soda
ar indy plovikliu. Dangtelj sudaro trys dalys, kurias galima atskirti ir Svariai
iSplauti. Ypatingai svarbu kruopsdiai iSplauti puodelj po to, kai i$ jo géréte
kava ar arbatg su pienu, kadangi gali atsirasti bakterijy.

Svarbu! Kad galétuméte nuimti ir iSardyti dangtelj, jis turi bti uzdarymo
padétyje. (Zr. 4 pav.). Norédami atskirti dangtelj, apverskite jj ir suimkite
ratuka su pazymeta rodykle. Svelniai sukite | kaire arba desine (zr. 11
pav.), kol isgirsite spragteléjima. Dabar dangtelj galima atskirti

Naudinga Zinoti

Kelioniniame puodelyje gérimai lieka karsti arba Salti, taciau jis negali bati
naudojamas kaip termosas. Jei norite, kad gérimas bty karstas ar Saltas
ilgq laika, vis délto jums reikéty termoso.
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Modo de utilizagao

— Lave, enxague e seque a caneca de viagem antes de a usar pela
primeira vez. Remova a tampa rodando-a para a direita (fig. 1) e retire
o filtro (fig. 2). Encha com o conteldo que pretender e volte a colocar a
tampa. Para beber da caneca de viagem, agarre no circulo no cimo da
tampa e puxe-o com cuidado para cima até ouvir um estalido (fig. 3),
para a posicao fechada, empurre para baixo (fig. 4).

— Para alterar o papel no interior, rode o fundo da caneca para a esquerda
(fig. 5). Retire o papel (fig. 6) e sirva-se dele como molde (fig. 7) para
cortar o papel que quiser para decorar a sua caneca (fig.8). Insira o
papel (fig.9) e feche rodando o fundo para a direita (fig.10).

Limpeza

Esvazie apds o uso e lave a mdo com agua e um pouco de bicarbonato

de sddio ou detergente de loica. A tampa da caneca esta dividida em trés
partes que podem ser separadas para uma limpeza mais a fundo. Uma
limpeza cuidada é particularmente importante caso tenha bebido café

ou cha com leite, pois hd um potencial risco de formacdo de bactérias.
Importante! A tampa tem de estar na posicdo fechada para poder ser
separada (fig. 4). Para separar a tampa: vire a tampa ao contrario e agarre
no circulo com a seta marcada. Rode com cuidado para a direita ou para a
esquerda (fig. 11) até ouvir um estalido. Pode agora separar a tampa em
partes.

Convém saber

A caneca mantém as bebidas quentes ou frias, mas ndo tem a mesma
fungdo do que um termo. Caso seja importante manter a bebida quente ou
fria durante um longo periodo de tempo, deve optar por usar um termo.
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Mod de folosire

— Spal3, clateste si usuca recipientul inainte de prima utilizare. Scoate
capacul rasucind spre dreapta (fig. 1) si scoate filtrul (fig. 2). Umple
recipientul si pune capacul. Pentru a bea din cana termorezistenta,
prinde cercul din partea superioard a capacului si trage-I in sus pana
auzi un clic (fig. 3), iar pentru a inchide capacul trage in jos (fig. 4).
Pentru a schimba filtrul, intoarce partea de jos a canii spre stanga (fig.
5). Scoate-l (fig. 6) si foloseste-I pentru a masura (fig. 7) si pentru a
tdia la dimensiunea dorita pentru a decora cana (fig.8). Introdu filtrul
(fig.9) si inchide intorcand partea de jos a canii spre dreapta (fig.10).

Curatare

Goleste cana termorezistentd dupa folosire si spal-o cu apa si bicarbonat de
sodiu sau detergent pentru vase. Capacul canii este alcatuit din 3 piese care
pot fi scoase pentru a le spala mai bine. Curdtarea canii este importanta
mai ales dacd a fost umpluta cu cafea sau ceai, deoarece substantele
continute de aceste bauturi pot produce bacterii. Capacul trebuie sa fie
inchis pentru a putea fi detasat. (fig. 4). Pentru a desface piesele capacului
intoarce-| invers si prinde cercul cu sageatd. Roteste usor spre dreapta sau
stanga (fig. 11) pana auzi un clic. Acum poti desface capacul.

Bine de stiut

Canile termorezistente HEMLIG pastreaza bauturile calde sau reci, dar nu
au acelasi sistem de functionare ca termosurile. Dacd doresti ca bautura sa-
si pastreze temperatura o perioada mai lunga, foloseste un termos.



SLOVENSKY 29

Spésob pouzitia

— Cestovny hrncek pred pouzitim dékladne umyte, oplachnite a osuste.
Pootocenim doprava (obr. 1) vrchnak zlozZte a vyberte filter (obr. 2).
Hrnéek napliite Zelanou tekutinou a vrchndk nasadte spat. Ked sa
chcete napit, prstami jemne vytiahnite krdZzok na vrchndku smerom
nahoraz zalujete cvaknutie (obr. 3), pre uzavretie ho potiahnite spat
nadol (obr. 4).

— Ak chcete vymenit vnltorny papierovy obal, pooto¢te dno hrnéeka
dolava (obr. 5). Papier vyberte (obr. 6) a podla jeho tvaru odstrihnite
novy, vlastny (obr. 7), ktorym hrnéek ozdobite (obr. 8). Papier zasurite
(obr. 9) a hrnéek uzatvorte pootocenim dna doprava (obr. 10).

Umyvanie

Po pouziti hrn¢ek ru¢ne umyte vo vode s trochou sédy bikarbony alebo
saponatu. Vrchnak hrnéeka sa sklada z troch Casti, ktoré sa daju rozobrat a
dékladne umyt. Dékladné umytie je ddlezité najmé, ak ste v hrnéeku mali
kavu alebo ¢aj s mliekom, ktorého zvySky mozu predstavovat potencidlne
riziko tvorby baktérii. DéleZité! Vrchndk musi byt pri rozoberani uzavrety
(obr. 4). Vrchndk sa rozbera nasledovne: otocte ho naopak a uchopte
krizok s naznacenou Sipkou. Zatocte nim jemne doprava alebo dolava (obr.
11) po moment ked' zalujete kliknutie. Vrchnak sa teraz da rozobrat.

Dobré vediet

Cestovny hrnéek vam napoj udrzi teply alebo studeny, no nie je to
termoska. Ak si chcete uchovat nédpoj teply alebo studeny dlhsiu dobu,
odporuc¢ame pouZit radSej termosku.
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Ynorpeba

— W3MwuiiTe, n3nnakHeTe 1 NoAcyLleTe YawaTta, Npeav Aa s M3nonssaTte
3a MbpBM NbT. CBaneTe kanaka, kaTo ro 3aBbpTUTE HaascHO (1. 1)
1 nsBagete duntbpa (un. 2). HanbnHeTe cbAbpPXKAHUETO M 3aTBOpETE
Kanaka. 3a Aa nueTe OT YallaTa, XBaHETE KPbryeTo BbpXy Kanaka
M ro ApbrHeTe BHUMATENHO Harope, AoKaTo WpakHe (un. 3). 3a ga
3aTBOpUTE, O HaTUCHeTe Hagony (un. 4).

— 3a pa nogMeHWTe XapTWeHaTa YacT, 3aBbpTeTe AbHOTO Ha yalaTta
Hanseo (un. 5). U3BageTe xaptusita (Mn. 6) U A U3nonsBainTe KaTo
WwabnoH, 3a Aa M3pexeTe xapTus Mo cBol M36op B cbliaTa hopma
1 fa ykpacute yawaTta (un. 8). MNocTtaBeTe HoBaTa XxapTust (Mn. 9) u
3aTBOpeTe, KaTo 3aBbpPTUTE AbHOTO HaasicHO (un. 10).

MouucrBaHe

M3npasHeTe yawaTta cnen ynotpeba 1 5 U3MuiiTe Ha pbka C NMOMOLLTa Ha
BEpoO unun copa bukapboHat. KanakbT ce pa3aens Ha 3 4yactu, KOMTo mMorat
Aa ce OTAENST 3a No-BHUMMAaTENHO noyncTeaHe. BHMMaTenHoTo noyncreaHe
e 0cobeHOo BaXHO, ako B yallaTa e uMasno Yan nnm kade C MASIKO, KOeTo
Cb3faBa NoOTeHUManHa onacHoOCT OT pa3BMBaHe Ha 6akTepuu. BaxHo! 3a

[a pa3fenuqTe Kanaka Ha 4acTtu, Toi TpsibBa aa e 3aTBopeH (un. 4). 3a aa
oTAenuTe Kanaka, 3aBbpTeTe ro oT obpaTHaTa CTpaHa U XBaHeTe KpbryeTo,
oT6ens3aHo CbC CTpenka. 3aBbpTeTe ro 1eKO HaANABO UM HagsacHo (un. 11),
[OKaTo yyeTe LpakBaHe. Beue mMoxeTe fa oTAenuTe YacTMTe Ha Kanaka.

MonesHa nHdpopmauumsa

Yawara 3anassa HanuTKUTE ropeLy Uan CTYAEHW, HO HE U3MbJIHABA ponsTa
Ha TepMyc. AKO e BaXKHO Aa 3arasuTe CbAbpPXKaHWETO ropeLlo Uan CTyAeHO
3a AbNro BpeMe, e no-Aobpe Aa u3nosnssaTte TEPMyC.
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Kako koristiti

— Operite, isperite i osusite putnu Salicu prije prve uporabe. Okretanjem
u desno skinite poklopac (sl. 1) i izvadite filter (sl. 2). Napunite Salicu i
zavrnite poklopac. Kada Zelite piti iz putne Salice, uhvatite krug na vrhu
poklopca i lagano ga povucite na gore dok ne zacujete ,klik" (sl. 3), a
kada zelite zatvoriti Salicu, gurnite krug na dole (sl. 4).

— Kada zelite zamijeniti unutarnji papir, odvrnite dno Salice u lijevo
(sl. 5). Izvadite papir (sl. 6), i upotrijebite ga kao Sablonu (sl. 7) za
izrezivanje papira kojim zelite ukrasiti Salicu (sl.8). Umetnite papir (sl.
9) i zatvorite dno zavrtanjem u desno (sl. 10).

Cigéenje

Nakon uporabe Salicu ispraznite i ru¢no operite, vodom i soda bikarbonom
ili sredstvom za pranje posuda. Poklopac Salice se sastoji od tri dijela

koji se mogu razdvojiti za detaljno ciS¢enje. Pazljivo Ciséenje je posebno
vazno ako je Salica sadrzavala kavu ili ¢aj s mlijekom, zbog opasnosti od
razvoja bakterija. Vazno! Otvor na poklopcu mora biti zatvoren da bi ga
bilo moguce rasklopiti (sl. 4). Kako biste rasklopili poklopac, okrenite ga
naopako i uhvatite krug oznacen strelicom. Lagano ga okrenite u lijevo

ili desno (sl. 11) dok ne zacujete ,klik". Nakon toga mozete rasklopiti
poklopac.

Dobro je znati

Putna Salica drzi pi¢a hladnima ili vrué¢ima, ali nema istu namjenu kao
termosica. Ako vam je vazno da pic¢e ostane dulje vrijeme vruce ili hladno,
koristite termosicu.
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05I'IY|€§ Xprong
MAUVTE, EEBYAATE Kal 0T£yvu)0T£ TNV Kouna Ta&idiou npiv TNV NpwTN
Xpnon. AQaipgoTe To Kandakl yupifovrag 1o npog Ta de&ia (eik. 1) kai
0TN OUVEXEIQ aPaIpEDTE TO PIATPO (€IK. 2). MPoTBETTE TO NEPIEXOUEVO
TNG eNIAOYNG oag kal BAATe To kandki. MNa va nigite, TpaBn&re anaia Tov
KUKAO OTO Kanaki Npog Ta eNavw, HEXP! va akouoTei Eva "KAIK" (eik. 3).
Ma va 1o KA€ioeTe, ONPWETE TOV KUKAO NPOG Ta KATW (€1K.4).

— Ta va aAAa&eTe TNV epavion Tng kolnag, yupioTe Tov NATo TG
koUnag npog Ta apioTepd (€. 5). ApaipeaTe To XapTi (€IK. 6) Kal
XPNOIKONOINOTE TO oav nepiypappa (k. 7), yia va KOWeTe To dIKO 0ag
XapTi Kal va dIaKoounAoeTE TNV Kouna aag (eik. 8). BAATE To xapTi oTnv
kouna (€k. 9) kal yupioTe Tov NATo npog Ta Se&Ia yia va TNV KAEioETE
(e1k.10).

Ka@apiopog

AJ€IG0TE TO PETA TN XPNON Kal NAUVTE TO OTO XEPI, MPOCHETOVTAG HAYEIPIKN
06da i anoppunavTikd MaTtwv. To Kandaki Tng kounag diaipeital o€

Tpia pépn, woTte va kabapileral kaAuTepa. Eival onpavTiko n kouna va
kaBapileTal NPooeKTIKA, 18iWG av NepIeiXe KAPE ) Todl Pe yaia, kabwg
evdExeTal va avanTuxBouv BakTipia. EnuavTikd! To kandki yia va pnopei va
dlaxwplioTei, Npénel va gival KAeIoTO (€1k.4). Ma va apalpECETE TO KANAKI,
yupioTe To avanoda kal onpwE&Te Npog Ta de€Id ) NPOg Ta ApIOTEPA TOV
KUKAO MOU GNUEI®VETAl JE TO BEAOG (g1K. 11), HEXPI Va akouaTei éva "KAIK".
To kandki ynopei Twpa va apaipedei.

Ti npénel va yvwpigeTe

AuTn n kouna Ta&idiou diaTnpei Ta poPruaTa oag LeoTd f kpUa, aAAd dev
€EunnpeTei 0a BepPOG. Av BEAETE va dIaTnpROETE TO pOPNHUA oag LeoTo n
KpUo yia peyaAUTepo didoTnpa, Ba npener va XpnoiPonoinoeTe Beppog.
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UHCTpYKUMA NO d3KCnayaTauum

— T[epea nepBbIM UCMOMb30BaHMEM BbIMOITE U BbITPUTE KPYXKY HACyxo.
OTKpOWTe KpbIWKY, NOBEPHYB ee BnpaBo (puc. 1) n goctaHbTe GUbTp
(puc. 2). HanonHute Kpy>XKy ¥ 3aKponTe KpbIWKy. YTo6bl NKUTb,
MOTSIHUTE 3a KOMbLO B BEPXHEW YACTV KPbILWKM BBEPX A0 Lenyka (puc.
3). YT06bl 3aKpbITh KPbILIKY, NOTSHUTE 3@ KOSbLO BHU3 (puC. 4).

— YT0o6bl 3aMeHNTb ByMaXkHY0 BCTABKY, AHO KPYXXKM HYXXHO MOBEPHYTb
BNneBo (puc. 5). BbiHbTe 6ymary (puc. 6) 1 BblpeXxbTe Mo Hel Kak no
wabnoHy (puc. 7) HOBYIO BCTaBKy AN KPyxXku (puc. 8). BctaBbTe
HoBYt0 6ymary (puc. 9) u 3akpoliTe KpyXKy, NMOBEPHYB AHO BMpaBo
(puc. 10).

yxoa

Mocne ncnonb3oBaHUsA KPYXKK BbINelTe U3 Hee 0CTaTKW XUAKOCTU 1
BbIMOWTE ee BPy4YHyto C Jo6aBfieHNeM NUTbLEBOI COAbl MW CpeacTBa ANs
MbITbSi MOCYAbl. YTOGbI TLATENbHO BbIMbITh KPbILWKY KPYXKK, pa3bepute ee
Ha Tpu YacTu. KpyxKy Heob6XoAnMO NpoMbiBaTb 0COBEHHO TLlaTeslbHO, ecnmn
B Hee 6bI1 HanUT Kode UK Yait ¢ MONIOKOM, Tak Kak 3T HanuTKu MoryT
crnocobcTBoBaTh 06pa3oBaHunio bakTepuii. KpbilKy MOXHO pa3obpaTtb, Koraa
OHa 3akpbiTa (puc. 4). MNepeBepHUTE KPbILWKY WU BO3bMUTECH 3@ KOJbLO,
OTMeYeHHOoe CTpenkoi. MnaBHO NOBEpPHUTE ero BNpaBo WX BAEBO 40
wenyka (puc. 11). Mocne 3Toro KpbIWKY MOXHO pa3obpaThb.

MonesHasa nHdopmauus

[lopoxHasi Kpy)Ka COXpaHsieT HanuTKu ropsiunMy Uan XonoaHbiMu. OaHaKo
[N5 NoAAEpPXKaHUs TeMnepaTypbl HaNWTKa B TeYEHUE ANUTENIbHOMO BPEMEHM
crnenyeT Ucrnosb3oBaTh TEPMOC.
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Nacin upotrebe

— Operite, isperite i obrisite termo-Solju pre nego sto je upotrebite prvi
put. Skinite poklopac okrecuci ga udesno (sl. 1), pa skinite filter (sl. 2).
Napunite Solju i vratite poklopac. Kada hocete da pijete iz nje, uhvatite
krug na vrhu poklopca i lagano ga povucite nagore, da Cujete 'klik'
(slika 3), a kada hocete da zatvorite Solju, pritisnite ga nadole (sl. 4).

— Kada hocete da promenite unutrasnji papir, dno Solje okrenite ulevo
(sl. 5). Izvucite papir (sl. 6) i upotrebite ga kao $ablon (sl. 7) da
iseCete papir i ukrasite Solju po svojoj zelji (sl. 8). Uvucite papir (sl. 9) i
zatvorite Solju okretanjem dna ulevo (sl. 10).

Cigéenje

Ispraznite nakon upotrebe i ru¢no operite rastvorom sode bikarbone ili
deterdZenta za sudove. Poklopac Solje podeljen je na tri dela koji mogu da
se odvoje radi lakseg pranja. Temeljno je pranje narocito vazno ako su u
Solji bili kafa ili ¢aj s mlekom, jer je to odli¢na podloga za razvoj bakterija.
Vazno! Poklopac mora da bude spusten da bi mogao da se odvoji (sl. 4).
Odvajanje poklopca: okrenite poklopac naopako i uhvatite ga za krug
obelezen strelicom. Lagano ga okrenite nalevo ili nadesno (sl. 11) da Cujete
*klik’. Poklopac tek tada moze da se odvoji.

Dobro je da znate
Termo-Solja odrzava temperaturu piéa, ali nema istu svrhu kao termos. Ako
vam je vazno da pic¢e duze ostane hladno ili toplo, upotrebite termos.
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Navodila za uporabo

— Pred prvo uporabo vrcek temeljito pomijte in osusite. Z zasukom v
desno odvijte pokrov (Slika 1) in odstranite filter (Slika 2). Napolnite
vrcek in privijte pokrov. Ko Zelite piti iz vrcka, povlecite obro¢ na vrhu
pokrova naravnost navzgor, dokler ne zaslisite klika (Slika 3). Ko Zelite
vréek zapreti, obroc¢ pritisnite navzdol (Slika 4).

— Okrasni papir zamenjate tako, da odvijete dno vrcka v levo smer (Slika
5). Nato odstranite papir in ga uporabite kot Sablono (Slika 7) za izrez
poljubnega okrasnega motiva (Slika 8). Papir namestite na vrcek in
privijte dno vréka v desno smer (Slika 10).

Ciséenje

Po uporabi vréek spraznite ter ro¢no pomijte z vodo in sodo bikarbono ali
sredstvom za pomivanje posode. Pokrovcéek vrcka je sestavljen iz treh
delov, ki jih lahko razstavite za temeljitejse ¢is¢enje. To je pomembno
predvsem, Ce iz vréka pijete kavo ali ¢aj z mlekom, saj pri tem obstaja
vecja moznost razvoja bakterij. Pomembno! Preden razstavite pokrov, mora
biti ta zaprt (Slika 4). Pokrovcek razstavite tako, da ga obrnete na glavo

in obro¢ oznacen s puscico zavrtite v desno ali levo (Slika 11) dokler ne
zaslisite klika. Sedaj lahko razstavite pokrov.

Dobro je vedeti

Potovalni vréek sicer ohranja pijaCo vroco oz. hladno, vendar ne tako dolgo
kot termovka. Ce Zelite, da vasa pijaca ostane vroca oz. hladna dalj ¢asa,
potem raje uporabite termovko.
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Kullanim

— 1lk kullanimdan 8nce bardagi yikayip duruladiktan sonra kurulayiniz.
Kapadi saga gevirerek gikariniz (Sekil 1) ve filtreyi (Sekil 2) gikariniz.
Bardadi igecekle doldurunuz ve kapadi kapatiniz. Seyahat bardagindan
icmek igin kapadin Gzerindeki yuvarlak alani tutunuz ve klik sesini
duyana kadar yukariya dogru yavasca gekiniz (Sekil 3), kapatmak igin
asadlya dogru cekiniz (Sekil 4).

— Icindeki kagidi degistirmek icin, bardagin altini sola geviriniz (Sekil 5).
Kagdidi gikariniz (Sekil 6) ve kullanmak istediginiz kagidi kesmek igin
sablon (Sekil 7) olarak kullaniniz (Sekil 8). Kagidi igeriye yerlestiriniz
(Sekil 9) ve bardagin alt kismini saga dogru cevirerek kapatiniz (Sekil
10).

Temizlik

Kullanimdan sonra bardagin igini tamamen bosaltip, bikarbonat ilaveli
soda veya bulasik deterjani ve su ile elde yikayiniz. Bardak kapagd,

dikkatli bir temizlik igin tg bélime ayrilabilir. Bardak iginde sitlli kahve

ve gay bulundugunda 6zellikle bakteri olusumuna potansiyel bir risk
olusturmaktadir bu ytzden detayh gok 6nemlidir. Dikkat! Bardadi yaniniza
alip gotlrecediniz zaman kapagdin kapali konumda olmasi 6nemlidir (Sekil
4). Kapagdi gikartmak igin ters gevirip, ok ile isaretlenmis olan kapak
Uzerindeki yuvarlak alani tutunuz. Klik sesini duyana kadar saga veya sola
(Sekil 11) yavasga geviriniz. Kapak artik gikarilabilir.

Bilmekte fayda var

Seyahat bardad icecekleri sicak veya soguk tutar, ancak termos gibi ayni
amaca hizmet etmez. iceceklerin uzun siire sicak veya soguk kalmasi
gerekiyorsa termos kullaniimasi énemlidir.
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Cara penggunaan

— Cuci, bilas dan keringkan mug perjalanan sebelum gunakan untuk
pertama kalinya. Buka tutup dengan memutarnya ke kanan (gbr. 1)
dan lepaskan filter (gbr. 2). Isi dengan konten dan tempatkan pada
tutupnya. Untuk minum dari mug perjalanan, ambil lingkaran di bagian
atas tutup dan tarik dengan lembut lurus ke atas sampai terdengar
bunyi klik (gbr. 3), untuk posisi tertutup tarik ke bawah (gbr. 4).

— Untuk mengubah kertas di dalam, putar bagian bawah mug ke kiri
(gbr. 5). Keluarkan kertas (gambar 6) dan gunakan sebagai template
(gambar 7) untuk memotong kertas anda untuk menghias cangkir anda
(Gbr.8). Masukkan dalam kertas (Gbr.9) dan tutup dengan memutar
bagian bawah ke kanan (Gbr.10).

Pembersihan

Kosongkan setelah digunakan dan cuci dengan tangan di dalam air
ditambah dengan soda bikarbonat atau deterjen pencuci piring. Tutup mug
dibagi menjadi tiga bagian yang dapat dipisahkan untuk membersihkan
hati-hati. Membersihkan hati-hati ini terutama penting jika cangkir sudah
berisi kopi atau teh dengan susu, karena ini menimbulkan potensi risiko
pembentukan bakteri. Penting! Tutup harus dalam posisi tertutup harus
diambil terpisah (gbr. 4). Untuk memisahkan tutup; putar tutupnya terbalik
dan ambil lingkaran dengan panah ditandai. Hidupkan dengan lembut ke
kanan atau ke kiri (gbr. 11) sampai Anda mendengar bunyi klik. Tutup
sekarang dapat dipisahkan.

Untuk pengetahuan anda

Mug perjalanan membuat minuman panas atau dingin, tetapi tidak
melayani tujuan yang sama sebagai termos vakum. Jika penting bahwa
minuman tetap panas atau dingin untuk jangka waktu yang panjang, anda
harus menggunakan tabung vakum.
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Cara penggunaan

— Cuci, bilas dan keringkan koleh kembara sebelum ia digunakan buat
kali pertama. Tanggalkan penutup dengan memusingkannya ke kanan
(rajah 1) dan tanggalkan penuras (rajah 2). Isi dan letakkan penutup.
Untuk minum daripada koleh kembara ini, pegang bulatan di atas
penutup dan tarik perlahan-lahan ke atas sehingga ada bunyi klik
(rajah 3), untuk posisi tertutup, tarik ke bawah (rajah 4).

— Untuk menukar kertas di dalam, pusingkan bahagian bawah koleh ke
kiri (rajah 5). Tanggalkan kertas (rajah 6) dan gunakan ia sebagai
templat (rajah 7) untuk memotong kertas anda sendiri untuk
menghias koleh (rajah 8). Masukkan kertas (rajah 9) dan tutup dengan
memusingkan bahagian bawah ke kanan (rajah 10).

Pembersihan

Kosongkan ia selepas digunakan dan cuci dengan tangan di dalam air
dengan sedikit tambahan bikarbonat soda atau bahan cuci pinggan
mangkuk. Penutup koleh dibahagikan ke tiga bahagian yang boleh
dipisahkan untuk permbersihan yang lebih teliti. Pembersihan yang teliti
adalah penting jika koleh telah digunakan untuk kopi atau teh susu,
kerana ini merisikokan pertumbuhan bakteria. Penting! Penutup mesti
berada dalam kedudukan tertutup untuk dipisahkan (rajah 4). Untuk
menanggalkan penutup; pusingkan penutup ke atas bawah dan pegang
bulatan bertanda anak panah. Pusingkan secara perlahan ke kanan atau
ke kiri (rajah 11) sehingga anda mendengar bunyi klik. Kini penutup boleh
dipisahkan.

Untuk pengetahuan anda

Koleh kembara ini mengekalkan kehangatan atau kesejukan minuman
anda, tetapi ia tidak mempunyai fungsi yang sama seperti kelalang vakum.
Jika anda ingin menyimpan minuman agar panas atau sejuk untuk jangka
masa yang panjang, anda sepatutnya menggunakan kelalang vakum.
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